
ATLAS S-ONE M-LOK FREE FLOATING HANDGUARD FOR AR-15 -
ATLAS S-ONE 10.3" HANDGRD M-LOK FREE FLOAT FOR AR-15 ODG
CER

Not Your Average Handguard

The ATLAS S-ONE is the newest addition to the Aero Precision Handguard
lineup. Machined from 6061-T6 Aluminum, the S-ONE line of handguards are
designed with size and weight in mind, providing the perfect handguard for
your lightweight build. Aero's proprietary ATLAS attachment system is a
durable and dependable mounting platform, maintaining a slim profile while
still providing the strength and stability customers have grown to love from
Aero Precision handguards.   Actual Handguard Lengths: 7.3", 9.3", 10.3",
12.7", 15" -- Aero Precision rail lengths measure from end to end. This is the
point of contact at the receiver to the end of the last picatinny slot at the
muzzle.   Available in M-LOK profiles with 7.3", 9.3", 10.3", 12.7" and 14.94
(Actual Length 15") options.   ATLAS   The new Aero Taper Lock Attachment
System (ATLAS) is both functional and aesthetically pleasing. It features 2
mirrored tapered locking nuts that provide evenly distributed clamping
pressure across a custom engineered barrel nut with use of a turnbuckle
screw. A ratcheting detent further secures the design while providing positive
registration during installation. By design, the even pressure of the ATLAS
system avoids distortion of the handguard often seen with current applications
during installation.   All hardware mounting parts are included with the
purchase of an ATLAS Handguard.   LIGHTWEIGHT BY DESIGN M-LOK
Handguard Weights: 7.3" - 4.86 oz / 9.3" - 5.47 oz / 10.3" - 6.0 oz / 12.7" - 7.00
oz / 15" - 7.95 oz Mounting Hardware Weight: 1.9 oz (same across all S-ONE
Handguard options) FEATURES: Front and rear picatinny rail Eliminated center
of top rail for weight reduction Indexing grooves in 12:00 position for positive
grip control Quick disconnect sling socket at the 3, 6 and 9 o'clock positions
Compatible with low profile gas blocks 1.3" Inside diameter 1.5" Outside
diameter Compatible with mil-spec AR15 upper receivers and barrels NOT
Compatible with M4E1 Enhanced Upper Receivers ATLAS Handguards are
designed to match seamlessly with Aero's M4E1 Threaded Upper Receivers.
Additionally, they are compatible with any Mil-Spec AR-15 upper receivers as
well. However, they may not be compatible with billet upper receivers due to
indexing tabs. Save when you buy them as a combo. Please note: The ATLAS
Handguards are NOT compatible with Aero's M4E1 Enhanced Upper Receiver.

Attributes

Name: ATLAS S-ONE 10.3" HANDGRD M-LOK FREE FLOAT FOR AR-15 ODG CER
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430103060
Mfr. No.: APRA501389A
Color: O.D. Green
Length: 10.3''
Make: AR-15
Material: -
Style: M-LOK
Type: -
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 70mm



Shipping width: 57mm
Shipping length: 457mm
UPC: 840014617821

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard
English: ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard Safety Instructions
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de Sécurité pour le Gardemain ATLAS SONE MLOK
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Guarde Mani ATLAS SONE MLOK
Norsk: Sikkerhetsinstruksjoner for ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard for AR15
Suomi: AR15 ATLAS SONE ALUMIINISET KÄDENSUOJUKSET KÄYTTÖOHJEET
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för ATLAS SONE MLOK FREE FLOATING HANDGUARD



Sicherheitshinweise für den ATLAS SONE MLOK
Free Floating Handguard
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguards für AR15 von Aero
Precision. Dieser Handguard wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und die Sicherheit
während der Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Handguard vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie den Handguard nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie den Handguard außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Handguards ordnungsgemäß montiert sind, bevor Sie ihn
verwenden.
Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Verwendung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Handguard nicht, wenn er sichtbare Risse oder Beschädigungen aufweist.
Achten Sie darauf, dass der Handguard korrekt am Empfänger montiert ist, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie übermäßige Belastung oder Druck auf den Handguard während der Nutzung.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Zubehörteile und Montagematerialien, die im Lieferumfang
enthalten sind.
Halten Sie den Handguard und alle Zubehörteile sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Überprüfen Sie alle Teile auf Vollständigkeit und Unversehrtheit.
Stellen Sie sicher, dass Sie über das richtige Werkzeug zur Installation verfügen.

Installation2.

Entfernen Sie den alten Handguard gemäß den Herstelleranweisungen.
Platzieren Sie die ATLAS SONE Handguard auf dem Empfänger.
Verwenden Sie die im Lieferumfang enthaltenen Montageschrauben, um den Handguard sicher zu
befestigen.
Stellen Sie sicher, dass der Handguard fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Nutzung3.

Überprüfen Sie vor jeder Nutzung, ob der Handguard richtig montiert ist.
Verwenden Sie den Handguard gemäß den Anweisungen und vermeiden Sie unsachgemäße
Nutzung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Handguard und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass keine Teile im Müll verbleiben, die möglicherweise eine Gefahr für Menschen oder
die Umwelt darstellen könnten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguards
wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an einen Fachmann. Bei Sicherheitsbedenken oder zum Melden
unsicherer Produkte nutzen Sie bitte die entsprechenden Behörden oder Plattformen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise Ihnen helfen sollen, die Nutzung Ihres Handguards sicher und
effektiv zu gestalten. Halten Sie sich an die Anweisungen und zögern Sie nicht, bei Fragen oder Unsicherheiten
Unterstützung zu suchen.



ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard
Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard for your AR15. This product is designed
with safety and performance in mind. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper use
and maintenance of your handguard, in compliance with EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the handguard is installed correctly to avoid any potential hazards during use.
Regularly inspect the handguard for signs of wear or damage.
Only use the handguard with compatible AR15 upper receivers and barrels.
Keep the handguard out of reach of children and vulnerable individuals.
In case of any malfunction or damage, cease use immediately and seek assistance.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the handguard.
Use appropriate tools to install the handguard securely.
Do not exceed the manufacturer’s recommended weight limits for attached accessories.
Avoid using the handguard in extreme weather conditions that may affect its integrity.
Do not modify the handguard in any way, as this may compromise safety and performance.
Ensure that all mounting hardware is tightened to the appropriate specifications to prevent loosening
during use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure that your workspace is clean and free from any distractions.
Gather all necessary tools and components, including the ATLAS handguard and mounting
hardware.

Installation Steps2.

Remove the Existing Handguard: If applicable, carefully remove the existing handguard from
your AR15 upper receiver.
Install the Barrel Nut: Follow the manufacturer’s instructions to install the customengineered
barrel nut.
Attach the ATLAS Handguard:

Align the handguard with the barrel nut.
Secure it using the provided tapered locking nuts and turnbuckle screw.
Ensure that the ratcheting detent is engaged for added security.

Check Alignment: Verify that the handguard is aligned properly and that there is no distortion.

Usage3.

Once installed, ensure the handguard is secure before use.
Utilize the front and rear picatinny rail for mounting accessories as needed.
Regularly check the tightness of the mounting hardware during use.



Disposal Instructions
Dispose of the handguard and any associated components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the handguard in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard, please refer to the
manufacturer's contact information included with your product packaging.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard para AR15 de Aero Precision. Este
guardamanos está diseñado para proporcionar un rendimiento óptimo y durabilidad. Sin embargo, es
importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona
información esencial para el uso seguro, instalación y disposición del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de utilizar el guardamanos solo con armas de fuego AR15 compatibles. No lo
utilices con armas que no estén diseñadas para este producto.
Inspección Regular: Revisa el guardamanos regularmente para detectar signos de desgaste o daño. Si
encuentras algún problema, no lo utilices y contacta a un profesional.
Almacenamiento: Guarda el guardamanos en un lugar seco y seguro, lejos del alcance de los niños y
personas no autorizadas.
Manejo Seguro: Siempre trata el arma como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del gatillo
hasta que estés listo para disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación al pie de la letra. Una instalación incorrecta puede
resultar en un funcionamiento inseguro.
Uso de Herramientas: Utiliza solo herramientas adecuadas y recomendadas para la instalación del
guardamanos. No utilices herramientas improvisadas.
Evita la Sobrecarga: No sobrecargues el guardamanos con accesorios que excedan su capacidad de
carga recomendada.
Supervisión de Niños: Mantén a los niños alejados durante el uso y la instalación del guardamanos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas Necesarias: Asegúrate de tener las herramientas adecuadas, incluyendo una llave de1.
torsión y un destornillador.
Preparación del Receptor: Asegúrate de que el receptor AR15 esté limpio y libre de residuos.2.
Colocación del Guardamanos: Coloca el guardamanos sobre el receptor, asegurándote de que esté3.
alineado correctamente.
Ajuste de Tuercas: Utiliza las tuercas de bloqueo cónicas para asegurar el guardamanos. Asegúrate de4.
apretar de manera uniforme para evitar distorsiones.
Verificación: Después de la instalación, verifica que todo esté seguro y en su lugar antes de usar el5.
arma.

Uso

Control de Agarre: Utiliza las ranuras de indexación en la posición 12:00 para un control de agarre
positivo.
Accesorios: Si utilizas accesorios, asegúrate de que sean compatibles con el guardamanos y no excedan
las especificaciones del fabricante.

Instrucciones de Disposición
Cuando ya no necesites el guardamanos, sigue estas pautas para su disposición:



Reciclaje: Si es posible, recicla el guardamanos de aluminio en un centro de reciclaje local. Consulta las
regulaciones locales sobre el reciclaje de metales.
Desecho Seguro: Si no puedes reciclarlo, deséchalo de manera segura para evitar que caiga en manos
equivocadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas adicionales sobre seguridad o información del producto, consulta el sitio web del fabricante o
contacta a un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de
compra.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar productos relacionados con armas de fuego. Sigue
estas pautas cuidadosamente para garantizar un uso seguro y efectivo del ATLAS SONE MLOK Free Floating
Handguard.



Guide de Sécurité pour le Gardemain ATLAS SONE
MLOK
Introduction
Félicitations pour l'acquisition de ton gardemain ATLAS SONE MLOK pour AR15. Ce produit a été conçu pour
offrir une performance optimale tout en respectant les normes de sécurité. Ce guide te fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton gardemain.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le gardemain est installé correctement avant toute utilisation.
Vérifie régulièrement l'état de ton gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le gardemain de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Garde le gardemain hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Informetoi sur les procédures de rappel en consultant régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des équipements de protection appropriés lors de l'utilisation de ton AR15.
Ne dépasse pas les limites de poids ou de charge spécifiées par le fabricant.
Assuretoi que toutes les pièces sont correctement fixées avant l'utilisation.
Ne pointe jamais ton arme vers quelque chose que tu ne souhaites pas détruire.
Utilise uniquement des accessoires compatibles avec le gardemain ATLAS SONE MLOK.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.
Assuretoi que l'AR15 est déchargé avant de commencer.

Installation :2.

Retire l'ancien gardemain en dévissant les écrous de fixation.
Positionne le gardemain ATLAS SONE MLOK sur le récepteur.
Utilise le système de fixation Aero Taper Lock (ATLAS) pour fixer le gardemain.
Assuretoi que les écrous de verrouillage sont bien serrés pour éviter tout mouvement.

Utilisation :3.

Une fois installé, vérifie que le gardemain est stable avant de tirer.
Utilise les rainures d'indexation pour un contrôle de prise optimal.
Ne surcharge pas le gardemain avec des accessoires supplémentaires qui pourraient affecter son
intégrité.

Instructions d'Élimination
Lorsque tu souhaites te débarrasser du gardemain, respecte les réglementations locales sur l'élimination
des déchets.
Ne jette pas le gardemain dans des décharges non autorisées.
Si possible, recycle le gardemain en aluminium conformément aux directives de recyclage de ta région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton gardemain, consulte le site web du fabricant
ou contacte un professionnel qualifié.

En suivant ces instructions et en respectant les directives de sécurité, tu peux profiter de ton gardemain ATLAS
SONE MLOK en toute sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Guarde
Mani ATLAS SONE MLOK
Introduzione
Grazie per aver scelto il guarde mani ATLAS SONE MLOK per il tuo AR15. Questa guida fornisce importanti
informazioni sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto. Ti invitiamo a leggere attentamente queste
istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il guarde mani sia installato correttamente prima di utilizzare l'arma.
Controlla sempre che l'arma sia scarica prima di procedere con l'installazione o la manutenzione.
Evita di utilizzare il guarde mani se presenta segni di danno o usura.
Non utilizzare il guarde mani per scopi diversi da quelli previsti.
Mantieni il guarde mani e l'arma lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando utilizzi l'arma.
Assicurati di avere una buona presa sul guarde mani durante l'uso.
Non sovraccaricare il guarde mani con accessori che superano il peso raccomandato.
Evita di toccare parti calde del guarde mani dopo l'uso, in quanto potrebbero causare scottature.
Segui sempre le istruzioni del produttore per la manutenzione e la pulizia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi i1.
dadi di bloccaggio e le viti a girella.
Rimozione del Guarde Mani Precedente: Se stai sostituendo un guarde mani esistente, rimuovilo2.
seguendo le istruzioni specifiche del produttore.
Montaggio del Nuovo Guarde Mani:3.

Posiziona il guarde mani ATLAS SONE sull'arma.
Utilizza il Sistema di Attacco Aero Taper Lock (ATLAS) per garantire un montaggio sicuro.
Assicurati che i dadi di bloccaggio siano serrati uniformemente per evitare movimenti.

Controllo Finale: Dopo l'installazione, verifica che il guarde mani sia saldamente fissato e non presenti4.
giochi.

Uso

Utilizza il guarde mani per migliorare la stabilità e il controllo durante il tiro.
Sperimenta con diverse posizioni di presa per trovare quella più comoda per te.
Mantieni sempre il guarde mani pulito e privo di detriti per garantire prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio e componenti metallici.
Non gettare il guarde mani nella spazzatura domestica. Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per il
riciclaggio dei metalli.
Assicurati che tutti i componenti siano smaltiti in modo sicuro e responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, sull'installazione o sull'uso, ti invitiamo a contattare il
punto di contatto dell'Unione Europea dedicato alla sicurezza dei prodotti.

Grazie per aver scelto il guarde mani ATLAS SONE MLOK. Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire un
utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo prodotto.



Sikkerhetsinstruksjoner for ATLAS SONE MLOK
Free Floating Handguard for AR15
Introduksjon
Takk for at du har valgt ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard for AR15. Denne håndgrepet er designet for
å gi styrke og stabilitet samtidig som den opprettholder en slank profil. For å sikre trygg bruk og maksimal
ytelse, vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene i denne veiledningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alltid bruksanvisningen før du bruker produktet.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
Bruk alltid vernebriller og passende beskyttelsesutstyr under installasjon og bruk.
Kontroller produktet for skader før bruk; ikke bruk et skadet produkt.
Følg alltid lokale lover og forskrifter når du bruker og installerer våpenrelaterte produkter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at håndgrepet er korrekt installert før du bruker våpenet.
Unngå å bruke håndgrepet med uforholdsmessig høy belastning.
Bruk ikke håndgrepet hvis du oppdager unormale lyder eller bevegelser under bruk.
Ikke la produktet komme i kontakt med brennbare materialer.
Hold alltid våpenet rettet bort fra deg og andre personer under bruk og håndtering.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at du har alt nødvendig verktøy for installasjonen.
Sørg for at våpenet er helt avfyrt og ikke inneholder ammunisjon.

Installasjon:2.

Fjern det eksisterende håndgrepet fra våpenet.
Plasser ATLAS SONE håndgrepet på mottakeren, og sørg for at det er riktig justert.
Bruk det medfølgende monteringsutstyret for å feste håndgrepet. Stram skruene jevnt for å unngå
forvrengning.
Kontroller at håndgrepet er sikkert festet før du går videre til bruk.

Bruk:3.

Hold alltid våpenet på en trygg måte.
Juster slyngefestene etter behov for komfort og sikkerhet.
Vedlikehold håndgrepet regelmessig for å sikre at det fungerer som det skal.

Avfallsinstruksjoner
Ikke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale forskrifter for avhending av metall og plastavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for informasjon om korrekt avhending av våpenrelaterte
produkter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer om produktet, vennligst kontakt din forhandler eller produsentens kundeservice.
Sørg for å ha produktets serienummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig.

Vi takker for at du tar deg tid til å lese og følge disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er vår prioritet.



AR15 ATLAS SONE ALUMIINISET
KÄDENSUOJUKSET KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa AR15 ATLAS SONE alumiinisten kädensuojusten käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa parantaa AR15aseesi käyttömukavuutta ja hallittavuutta. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja varusteita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen kädensuojusten asennusta.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, jotta vältetään vahingoittaminen.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen turvallisuudesta tai toimivuudesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Tarkista, että kädensuojus on ehjä ja puhdas.

Asennus:2.

Poista vanha kädensuojus (jos sellainen on) varovasti.
Aseta uusi AR15 ATLAS SONE kädensuojus paikalleen.
Kiinnitä kädensuojus mukana tulevalla piippumutterilla. Varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että kädensuojus on oikein asennettu ja ei liiku.

Käyttö:3.

Käytä kädensuojaa normaalisti aseesi kanssa.
Varmista, että kädensuojus ei estä aseesi toimintaa.
Tarkista säännöllisesti kädensuojuksen kunto käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Varmista, että tuote ei päädy ympäristöön haitallisella tavalla.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajaan.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata kaikkia ohjeita varmistaaksesi, että voit nauttia
AR15 ATLAS SONE kädensuojuksista turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för ATLAS SONE MLOK
FREE FLOATING HANDGUARD
Introduktion
Tack för att du valt ATLAS SONE MLOK FREE FLOATING HANDGUARD för AR15. Denna handguard är designad för
att ge högsta möjliga prestanda och säkerhet. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller oegentligheter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att handguarden är korrekt installerad innan användning.
Använd alltid godkända och kompatibla delar med handguarden.
Var medveten om att handguarden kan bli varm vid användning; hantera med försiktighet.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Undvik att peka vapnet mot dig själv eller andra vid installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och monteringsdelar.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant innan du påbörjar installationen.

Installation:2.

Ta bort den gamla handguarden om tillämpligt.
Fäst den nya ATLAS SONE handguarden på mottagaren enligt anvisningarna.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.
Använd ratcheting detent för att säkerställa att handguarden sitter på plats.

Användning:3.

Använd handguarden endast med kompatibla AR15vapen.
Kontrollera att gasblocket är av låg profil för att säkerställa korrekt passform.
Följ alltid säkerhetsprotokoll vid skjutning.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor.
Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn så mycket av produkten som möjligt i enlighet med lokala återvinningsprogram.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet, installation eller användning av ATLAS SONE handguard, vänligen kontakta tillverkaren
direkt. Se tillverkarens webbplats eller förpackning för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du säkerställa
både din egen och andras säkerhet.
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